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B crarbe mpeoxkeHbl pe3yabTaThl HCCIEI0BaHU 0COOCHHOCTEH MepeBosa (ppa3eoqornuecKuX eIUHHIL
B Tekctax CMU, omnpeneneHsl OCHOBHBIE CIIOCOOBI MX MEPeBO/ia B TEKCTaX CPEACTB MAaccoBOH MH(opManuu B
MOJIUTHYECKOM cekTope. Lleplo JaHHOTO HCCIIeI0BaHus SIBISIETCS BBISBICHUE (DPa3eoIOTH3MOB B aHIIIMHCKOM
U HEMELKOM sI3bIKaxX M OIpejeieHHe BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB MX IepeBofia Ha PYCCKHH sI3bIK Oe3 ymiepba
IKCIIPECCHBHOM KOHHOTAIMU B MEIMaTeKCTax. AKTYaJIbHOCTh HCCIISJOBaHHS ONIPEAEICHa TEM, YTO JOCTIDKCHHE
aJIeKBaTHOTO TiepeBoa (paseonornueckux eanHun B Tekctax CMU obGperaet Bce OOIBIIYIO0 3HAYMMOCTD, TaK
Kak (pa3eosoru3sMel B MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHHKALlMM MOTYT OKa3bIBaTh BO3ICHCTBHE HA DEIMIIHEHTA.
Hayunast HOBH3HA CTaThU 3aKIJIIOYaeTCsl B MCHOJIB30BAHUH B KaUeCTBE MaTepHaa HCCISJOBAHNUS ayTeHTUIHBIX
TEKCTOB M3 OPUTAHCKUX, AMEPUKAHCKHAX W HEMEIKUX NeyaTHbIX m3nanuii: Foreign Affairs, Guardian, The New
York Times, Global Times, The Wall Street Journal, Financial Times, South China Morning Post, The
Washington Post, Forbes, The American Conservative, Fox News, The National Interest, Bloomberg, The Daily
Mash, Foreign Policy, Der Spiegel, Die Welt — 3a nepuon ¢ mapta 2022 r. o anpens 2022 . [IpencraBieHHbIH
B CTaTbe MarepHal MMeeT INPaKTHYECKYI0 IIEHHOCTh. BBIABICHHE CTENEHH SKBHUBAJEHTHOCTH CHOCOOCTBYET
Oonmee angekBaTHOMY IiepeBOAy (paseonormueckux enuHun. CremaH BBIBOX O TOM, 4YTO HamOoiee
BOCTPEOOBaHHBIMH IPHEMaMH ITEPEBO/IA SIBISTIOTCS METOBI (hpa3eoIornuecKkoro aHanora (26 %) v SKBUBaIeHTa
(23 %), 3arem crenyror npueM KambkupoBaHus (20 %) m oGeproHanbHBIA nepeBox (18 %), HammeHee
YIIOTpEOUTENEHBIMH BEISIBIICHBI onucatenbHbii (11 %) u nexcuueckuii (2 %) nepeBoasL.
Kniouesvie cnosa: dpazeonorndeckas eIUHUIA, IPHEM IEPEBOJA, KBUBAICHTHOCTh, aJEKBATHOCTH, SI3BIK
nepesoaa, Tekct CMU.

BBEJAEHUE

YeoBeK MOCTOSHHO OIIYIIAET BIUSHHUE CPEICTB MAaCCOBOH WH(pOpMaIHu. SI3bIK CpencTs
MacCOBOM HH(POPMAIINU pearupyet Ha JII00bIe COITUATbHBIC SBICHUS U BIUSET, B CBOIO O4YEpEb,
Ha 4YEJOBEYECKOe BOCIPHUATHE, CIIOCOOCTBYS TE€M CaMbiM Pa3BUTHIO WH(GOPMAIMOHHOTO
obmiecTBa, €ro crmoco0a MBIIUICHHS W MHUPOBOCHPHUATHSI. OCOOEHHO B TEKCTaX MacCOBOU
HH(OPMAIINN HAXOIST OTPaKEHIE HOBBIC S3BIKOBBIC TCHACHIINH, & BMECTE C HUMH U S3BIKOBBIC
mpoOJIeMbl, KOTOPBIE CBsI3aHbI, IPEXKIE BCETO, KaK ¢ ccleoBaHueM poiH sa3bika B CMMU, Tak u
C aHAJIN30M BHYTPHCTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH BO3MOXKHBIX MOTU(HKAINHA S3bIKAa B CBSI3U C
MPUMEHEHHEM €ro B IAaHHOW cdepe, a TakKe M C COMUONMHTBUCTUYECKHMH MpoOieMaMu
MaccoBoil komMmyHuKanuu [1, c. 160]. MiMeHHo mpu co3gaHuu HHGOPMAITMOHHOTO TEKCTa
HEMaJIOBAaXXCH BI)I60p KOHKPETHBIX SA3BIKOBLIX CPEACTB, KOTOPLIC MMCHOT BIUSIHUE HA MPOIECC
BOCTIPHATHUS JAEHCTBUTENBHOCTH. Cpenu 0COOCHHOCTEH TeKCTOB coBpeMeHHBIX CMU MoxHO
BbIJICIUTH UCITOJIB30BAHUC yCTOI\/'I‘lI/IBI)IX BLIpa)KeHHﬁ, HUIWOM WJIN UTPBI CJI0B, OKCIIPECCCUBHOCTDH
SI3pIKa, WCIOJB30BAaHUE PA3rOBOPHOM WJIM CHWKEHHOW JIeKCHKH Ap. [5, c. 126], xoTopsie u
BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH, BOSHUKAIOLIUE MIPH MIEPEBOAETCPEACTBAMH JpYyroro si3eika. Kpome Toro,
B IIOCICOHHUEC TOAbI IIOABHIIOCH MHOXCCTBO @p%eonornqecxnx HCOJIOTU3MOB H HX
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CIMELNDOUKA NMEPEOAYN OPA3EOJIOTM3MOB B TEKCTAX CMU
TpaHchOpMAIHii KaK pa3 B CTaThsIX coBpeMeHHBIX CMU, B KOTOPBIX IUHAMUYHO PEaTH3YIOTCS
CEMaHTHYECKHE OTCHIIH HOBBIX CJIOB.

B naHHOU cTaThe MBI paCCMOTPUM (PPA3CONOTUUECKUC SANHUIIBI KaK BUJI CHICIIUPHICCKOM
JICKCHKH, OTPaXKarolue 00pa3HOCTh BOCIPHATHSI SBICHUHA PEaNbHOTO MUPAa B KOTHUTHBHOM
CO3HAaHWW WHOS3BIYHOTO OOIecTBa MPH WX IEpeBojie Ha pycckuid s3bik [8, c.203]. Takum
o00pa3oM, (pa3eosIoru3Mbl BKITFOUAIOT B ce0s1 (hparMeHThl MHpa, aKTyallbHbIE JJI1 KOHKPETHOTO
JUHTBOCOOOIIECTBA.

N3JOKEHUE OCHOBHOTI'O MATEPUAJIA NCCJIEJOBAHUS

Ananmu3 cnoco0oB mnepenaudl (pazeorqoru3MoB LENEecOOOpPa3HO HA4aTh C OMIpEeNICHUs
TepMuHa «dpazeonorusm». Benen 3a A. B. Kyaunsv, moa ¢pa3zeonorusMoM Mbl TOHHUMaeM
«YCTOWYMBBIE COYETAHUS JIEKCEM C MOJHOCTBIO MM YaCTUYHO MEPEOCMBICIIEHHBIM 3HaU€HUEM
IpU BBICOKOM yAEIbHOM Bece KOHHOTATHBHOIO actekTay [7, c. 28].

OdeHb 9acTo Ha CTPAHUIIAX MEIUUHBIX TEKCTOB aBTOPHI UCIIONB3YIOT (HhPa3eoIOrHIeCcKue
eMHUIIBI Oarogaps UX 00pa3HOCTH U 3KCIPecCUBHOCTH. OHU BBHIMOMHSIOT NParMaTHYeCcKyro
(yHKIMIO, B CBSI3M C YeM NpodieMa aJeKBaTHOM mepenauu (pa3eoIoru3MoB U JIOCTIDKECHHE
SKBUBAJICHTHOCTH TIPH MX IIEpPEeBOIE MpUoOpeTaroT Bce Ooibliee 3HadueHue. [Iparmarndaeckuii
MOTeHIHAN (pazeooru3Ma HaIpsSMYIO CBS3aH C MOAAIBHOCTBIO, COXPAaHEHHE KOTOPOH Kak
CEMaHTHUYECKOM cocTaBisiomedl upe3BblHaiiHO BaxHO. [losToMy TpH  JOCTIKEHMU
parMaTuIeckoi aIeKBaTHOCTH HEOOXOIMMO IIOMHHTE, UTO «B MIEPEBOIC HE BCE aIEKBAaTHO, UTO
SKBUBAJICHTHO M HE BCE SKBHUBAJICHTHO, YTO aJeKBaTHOY [3, c. 292].

Beibop B mome3y TOro MIM HHOTO cHocoba mepeBofa Oe3yClIOBHO 0OYCIIOBIECH
CTPaTerHYeCKUM pPEHNICHHEM C IEIbI0 JOCTH)KCHHS DSKBHBAICHTHOCTH W aJE€KBAaTHOCTH
mepeBoa.

B naHHOM wHccleOBaHUM MBI PACCMOTPHM pPSiI  OCHOBHBIX IIPHEMOB II€peBOJA
(hpa3eosornyecKux eIMHMI, a UMEHHO, MoAOOp (pa3eoNnornvyeckoro 3KBUBAJICHTA, MOA00P
(hpa3eoIOrHUecKoro aHajora, KaJlbKHpPOBaHWE, OIMCATeIbHBIA IepeBom [6], a Takke
obOepToHambHbIH [7] 1 NekcuyecKuit [2] mepeBobl, KaKAbIH U3 KOTOPBIX aKTUBHO MTPUMEHSETCS
B IIEPEBOIUECKOI MPAKTUKE.

[TonGop ¢pazeosornyeckoro 3KBUBAJICHTa W MOA00p (Ppa3eooTHUYeCKOro aHajora
(TomHBIE W YACTWYHBIC) OTHOCAT K (hpa3eoNIOTHYECKOMY MEpEBONY, a OCTaJbHBIE — K
HedpazeoIornaecKomy.

B cimyyae HEeBO3MOXHOCTH 1O00pa MOIHOTO S3BIKOBOTO COOTBETCTBUS 3HAYCHUE MOKHO
mepenarb ¢ TMOMOIIBI0 JPYTHX CPENCTB C COXPaHCHHEM J>KAaHPOBOW, CTIIMCTHYCCKOM U
KOMMYHHMKAaTUBHOW 0COOEHHOCTeH (paszeonorusma, yHNoTPeOJCHHOTO B OPHUTHHAIBHOM
Tekcre [6].

B pamkax [paHHOM cTarbl pPAacCMOTPHM CaMble SIpKUE TIPHIMEPHI  IIEPEBOIOB
(hpa3eos0ru3MoB, OTPAXKAIOIINX HBIHEIITHIO MOJUTHYECKYIO CUTYAIHIO B MHpE.

1. Tloxgbop ¢pa3eonornyeckoro SKBUBAJCHTA. [IpM WMCHOJNB30BAaHWM HTOTO THIIA
COOTBETCTBUH momOupaeTcst (Hpa3eoNOrHIeCKIid YKBUBAJICHT 1O 3HAYCHUIO, JEKCHICCKOMY
COCTaBY M OKpacke, 110 00pa3HOCTU ¥ IpaMMaTH4eCKOl CTPYKType.

(1) China and its yuan will be key players in all these changes [18]. || Cyns no Bcemy, BO
BCEX ATHX M3MeHeHUsAX Kurall u ero roaHp OyAyT KJIFOYEBBIMU HTpOKamu [4].

B mpuBenenHoM mpuMepe MEPEeBOAYUK HCIONB3YyeT METOZ IMOJHOTO SKBHBAJNEHTa 0e3
MOTEpH CMBICTa M (PUTYpaIBHOCTH CIOBOCOUCTAHUS, TaK Kak key player coxpaHseT Kak
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Knbikosa FO. FO.
CEMaHTHYECKYIO COCTABIISIONIYIO “one with a lot of influence on a result* [17] B 000uX sA3bIKaX,
TaK ¥ KOMIIOHCHTHBIH COCTaB M IPAMMATUYECKYIO CTPYKTYPY.

(2) Governor Elvira Nabiullina decided to risk that in 2014 when sanctions over the
Crimea annexation and slumping oil prompted her to switch the currency to a free float [9]. ||
I'maBa Llentpo6anka Poccuu OnpBupa HaOuynnuHa pemniia noitu Ha puck B 2014 roxay, koraa
CaHKIMH 1ociie BxoxaeHus Kpeima B coctas Poccun u manenus neH Ha He(Th BRIHYIWIN €€
OTITyCTUTH PyOIIb B CBOOOTHOE IJIaBaHUE [4].

CoxpaHHTH B IOTHOM 00BeMe 00pa3 BO (ppa3eoornieckoM COUCTaHuu ‘‘fo switch to a free
float” MO3BOMNSET CYIIECTBYIOIINII B PYCCKOM SI3BIKE SKBUBAJCHT «OTIYCTHTH B CBOOOIHOE
IUTaBaHME), KOTOPBIM O3HAYaeT, 94To rocygapcTBo B juie LlenTpobanka mpekpaTut BaIrOTHBIC
WUHTEPBEHIINH TIPU OHPIKEBBIX TOPTrax.

(3) In dem nun beginnenden Machtkampf zeigte Mehmed Ali seinen politischen Weitblick,
indem er stets auf die richtige Karte setzte [12]. | | B HauaBIeiics 60pb0e 3a BiacTh MyxaMMmen
AJT¥ IPOSIBAI HEFOXKHMHHYFO MTOJIUTUYECKYFO NATEHOBUIHOCTD U BCETIA CTABKII Ha MPABIIIBHYIO
Kapry [4].

®pazeonorusm “auf die Karte setzten COOTBETCTBYET PYCCKOMY BapHaHTY «ITOCTaBHUTh Ha
KapTy». B maHHOM npumepe aBTOpy mepeBosa yAajJoch MyTeM PaBHO3HAYHOTO COOTBETCTBHS C
paciMpeHneM KOMIOHEHTHOTO COCTaBa IepeiaTh XKUBOH 00pa3 HeMENKoro (ppa3eooruma.

(4) Der Herr mit Sibel und Degen ist gerade dabei, sich ein gehoriges Stiick aus dem
Kuchen zu sichern [12]. || Hekwii CypoBBbIii TOCTIONWH ¢ cabiei B pykax coOMpaeTcsi OTXBATHTh
COJIMIHBIN KyCcOK OT mupora [4].

Hemenkomy (paseonorudeckomy coderanuro “‘sich ein gehoriges Stiick aus dem Kuchen
sichern” COOTBETCTBYET PYyCCKHMI BapHaHT C aHAIIOTWYHON 0Opa3HOM OCHOBOW «ypBaTh CBOM
KyCOK ITHPOTa», KOTOPBI COXpaHsAeT CBOK CTHIMCTUYECKYIO HalpaBleHHOCTh. HecMoTps Ha
HE3HAYUTENFHOE JICKCHYECKOE PACXOKICHHE W BapbUPOBAHME KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa y
aBTOpa MOMYYIHIIOCH TOHECTH JI0 YUTATEIsl ICTUHHOE coleprkaHme (ppa3eonoruzma.

(5) But Mr Putin smiled broadly as he high-fived Prince Mohammed and took a seat next
to the beaming Saudi [13].] Onnako r-H IlyTuH mHMpOKO yibpIOanCcs B TOT MOMEHT, KOIa OH
«JaJ TSTEY MPUHIYY MyXaMMeny, a 3aTeM Cel PSIIOM C YIBIOAfOIIMCS CayIuToM [4].

B ykazaHHOM mpuMepe MbI BHIUM YaCTUYHOE COOTBETCTBUE B 00OUX SI3BIKAX, MOCKOJIBKY
JIEKCUYECKUH COCTaB CJIOBOCOYETaHHS B NEPEBOAAIIEM S3bIKE HMEEeT HEe3HAYMTeSbHbIC
pacxoxneHus. O0a codeTaHHs MONYYAOT TOKICCTBCHHYIO CEMAHTHUKY «IPHUBETCTBOBATH
JKECTOM PYKH (ITyTEM XJIOTIAaHbsI OTKPBITHIMH JIAIOHIMU )».

(6) But instead of the usual talking points, the United States would be better served giving
its Ukrainian counterparts a dose of brutal honesty: a war is the worst possible option for your
country [22]. 1 Ho BMecTO TOT0, 4TOOBI TIOBTOPATH 3a€3KCHHbIC (Ppa3bl, BammuHrToHY JTydIe
NPENOJHECTH YKPAUHCKHM IMapTHEpaM YPOK JKECTOKOW YeCTHOCTH, CKa3aB: BOWHA JUIs Ballleit
CTpaHbI — 3TO XY/IINA U3 BCEX BO3MOXKHBIX BAPUAHTOB [4].

B maHHOM mpumepe aBTOpPOM TMOAOOpaH aJCKBATHBIA IO 3HAYCHHIO OTHOCHTEIHHBINA
(bpazeosornueckuii SKBUBAJICHT, KOTOPBIH OTIMYAETCS MO CBOEHW OOpa3HOMl OCHOBE, HO
TIOJIHOCTBIO TIEPEIacT CMBICH BBIPQKEHHUS «CKa3aTh YENIOBEKY NpaBJy, JaXKe eClId OHA MOXKET
MPHYUHUTD OOJTBY.

(7) The prime minister made a surprise visit to Moscow, hoping his cordial relations with
Russian donors will convince Putin to ‘help him out of a bit of a scrape’[20]. | Tlpembep-
MUHHCTP TPUOBLT ¢ HEOXKUAAHHBIM BH3UTOM B MOCKBY, paccuuThiBasi, 4to [IyTHH BCIOMHHT
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CIMELNDOUKA NMEPEOAYN OPA3EOJIOTM3MOB B TEKCTAX CMU
PO €ro TeIUIbIe OTHOMICHUS C POCCHUICKAMH CIIOHCOpAMH H "MOMOXKET €My BBIATH U3
nepenpsiru” [4].

HecmoTpst Ha pacXokIeHHs B KOMIIOHGHTHOM COCTaBe, aBTOp IepeBoia MoaOupact
PaBHOIICHHBII SKBHBAJICHT, COXPAHUB aHAJIOTMYHOE JICHOTATHBHOE U KOHHOTATHBHOE 3HAYCHHUSL.

2. TlomGop (paszeoaornuecKoro agajora. B ciydae HEBO3MOKHOCTH MOAOOpa IMOIHOIO
SI3BIKOBOTO COOTBETCTBHSI IMEPEBOAYMK OOpamaercss K aHajoraM, KOTOpPBIE COBIATAaOT B
CTHJIMCTHYECKOM U JISKCHYECKOM ILIaHAX, HO MOTYYal0T WHOH 00pa3.

(8) It is also a big gamble for the oil-dependent kingdom [13]. | Kpome Toro, 3T0 UTpa ¢
0OJIBITUMH CTaBKaMH JIJIS 3aBUCHMOTO OT Hed T CaymoBCKOTO KOpoJieBcTBa [4].

Eme omun npumep mogpbopa ONTHMAIFHOTO BapUaHTa MEPEeBOJa, KOTOPHIHM MO3BOIIACT HE
TOJBKO Tepenarh KOHTEKCTYyalbHOE COOTBETCTBHE, HO W Pa3HOOOpPa3uUTh MEPEBOI
(pazeonoru3ma, KOTOPHIA IMEET 3HAYCHUS «OO0JbIIast UTPa HA IEHBIH», «OOIbIIas aBAHTIOPAY.

(9) Dmitry Medvedev, deputy chief of the Russian Security Council and former president,
took an apparent satirical shot at U.S. President Joe Biden on Wednesday (...) [10]. ]
3amectutens npencenarens Cosera Oe3omacHoctd Poccnn m ObIBIIUE mpe3uneHT JIMuTpwid
MenBezieB BBICTYIIUII C sIIOBUTOM TUpaaoi B anpec npesuaenta CIIA [Ixo baiinena (...) [4].

[IpuMeHeHHBIH B JaHHOM MPUMEPE MPUEM MToa00pa (ppa3eonornIeckoro aHaaora ABIseTCs
HanboJee yoadHbIM, TaK KaK paBHOIICHHO IepeaacT MeTaQOpHISCKUN OKpac BBIPAKECHHSL.

(10) “There’s no better wake-up call than the current moment, with sky-high food prices
and skyrocketing hunger, to have a serious conversation about rethinking global food systems”
[14]. Het nyumie curHaia TpPEeBOTH, YeM JAHHBI MOMEHT, KOT/a IICHBl Ha MPOJOBOJIHCTBUE
BBIPOCIIH 70 Hebec, a rooxa ycuwics. Celiuac camoe BpeMsl TIPOBECTH CEPhE3HBIN pa3roBop O
nepecTpoike MoOaIbHBIX MPOIOBOIBCTBEHHBIX cucTeM" [4].

Opazeonoruveckas eauHUUA ‘“‘sky-high price” «3ao0nayHas LieHa» IyTeM Moadopa
aHajora npeoOpa3oBaHa B fA3bIKE IepeBoja BO (pa3eosioTH3M C aHAJOTHYHOW OOpa3HOM
OCHOBOH «BBIPACTH J0 HEOEC» C M3MECHCHHUEM IPaMMAaTHIECKON (OpMBI.

(11) Wir Franzosen akzeptieren den Blutzoll [11]. || Mpl1, dpaHIly3bl, COTJIACHBI IJIATUTh
KpOBBIO [4].

®Dpazeonoruveckoe coueranue “den Blutzoll akzeptieren * monmy4aet Takue 3HaAYSHUS, KaK
«IIaTh COTIACHE HA PacIUIaTy YEJOBEUSCKUMU JKUIHIMUY, KIPUHSITH OOJIBIINE KEPTBBI», HO B
JAHHOM TIPUMEpPE aBTOP IEPEBOIUT €T0 IMyTeM MOA00Pa COOTBETCTBYIOMIETO aHAIIOTA (IUIATUTD
KPOBBIOY», HE HAapyIIasl IPH TOM HOPMY PYCCKOTO SI3bIKa, TIOATOMY TaHHBIA BapHaHT EPEBOIA
MOYKHO CUHTATh BEChbMa YMECTHBIM.

(12) Daniel Froschauer sagte: «Die Kultur darf nicht zum Spielball von politischen
Auseinandersetzungen werdeny [12]. || Jlanmane @pomrayep ckazan: "KynsTypa He DOIDKHA
CTaHOBHTHCS Pa3MEHHOI KapTOil B MOJUTHYECKUX CXBaTKax [4].

B pycckoM s3bIKe CYIIECTBYeT BapHaHT MEPEBOAa HEMEIKOro (pa3eolorHueCKOro
enuHCTBA ‘“Zum Spielball werden” «CTaHOBUTBCS WIPYIIKOW B YbHX-JI. pyKax», KOTOPBIHA
Mojipa3yMeBaeT 4YeJOBeKa WM JII000H OOBEKT, KOTOPBIM MOKHO MOKEPTBOBATh paau
JIOCTHXKEHUS KaKUX-THOO0 BaXHBIX Iiejei». Kak BUIHO U3 00bscHeHHS, Ppa3eosioTH3M «CTaTh
pa3sMEeHHON KapToi» B S3BIKE ITIEPEBOJA ITOTHOCTHIO PACKPHIBAECT 3HAYEHHE HEMEIIKOTO
(pazeonorn3ma. Takum o0pazoM, HECMOTps Ha TO 4YTO 00a BapuaHTa pa3IMYaArOTCS IO
00pa3HOCTH, aBTOPY YAAJIOCh MOMO0paTh aHAJOT, KOTOPhIA COBIAJACT U IO CEMaHTUKE, U TI0
CTHJICTHUECKOM HAIPaBICHHOCTH.

(13) Damit konnte Mehmed Ali gleich zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen: (...) [12].

Oto nano MyxammMey AJi BO3MOXKHOCTh yOUTH JIBYX 3aiflleB OJJHUM MaxoM: (...) [4].
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Opazeonoruveckoe cpatienue ‘zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen” sapnsetcs
YACTUYHBIM aHAJIOTOM, TIOCKOJIBKY B JAHHOM IMPHMEPE MBI UMEEM JEN0 C PACXOKICHUEM B
CUTHU(HUKATHBHO-ICHOTATUBHOM 3HAYCHUH U B CJIOBECHO-00Pa3HOIl OCHOBE.

(14) “He's suggested a ‘mini-invasion’ of Estonia to keep the pot boiling. We'd send some
troops to help, obviously [20]. || "OH npeanoxui cBOero poaa "MUHU-BTOpKeHHE" B DCTOHHIO,
9TOOBI, TAaK CKa3aTh, IIOAOPOCUTH APOBHIIICK. MBI, pasyMeeTcs, IOIUIEM Ha TOAMOTY BOWcKa [4].

Eme ommn wHTEepecHBIE mpuMep mombopa  (pazeoJOrHUecKOro  aHajora K
UAMOMaTU4YEeCKOMY BBIpaKEHHIO “keep the pot boiling” (OyKB. «moaaepXaTh KATIEHUE KOTIa)
IIPEICTABIICH B SI3bIKE MepeBofa. MIHTepeceH OH UIMEHHO TeM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OH UMEET
TaKue SKBUBAJICHTHI, KaK «ITOAIEPKUBATh OBICTPHIA TEMID), «3apabaThIBaTh HA KyCOK Xiebay,
«xantyputhy. OIHAKO aBTOPY MEpPeBOJa YAAJIOCh MOMOOpaTh aHAOr ¢ COXPAHEHHEM BCEro
KOMIUICKCA 3HAUCHUU OpUTHHAJA W MepenaTh colepiKaHue (pa3eonoru3ma ¢ MpuCyIIel emy
CTHUJICTHYECKON OKPACKOM.

(15) China s and Russia s operational satellite fleets have grown by leaps and bounds over
the past two years—by some 70 percent, according to a new Defense Intelligence Agency report
[15]. 3a mocnemHue aBa roma ciyTHHKOBBIE (uioThl Kuras m Poccum BeIpocnn kKak Ha
Ipoxokax — mpuMepHo Ha 70%, cooOuiaeT pasBeablBaTelIbHOE yIpaBieHHe MuHHCTEepCTBa
o6oponsl CHIA [4].

He Bcerma 3akpemiieHHBIE B CIIOBapsSX BapHaHTBI MOXKHO CYHTATh B PABHOH CTETICHH
aJeKBaTHPIMA W OKBHBAICHTHBIMH, TIOTOMY NEPEBONYHMKY IPUXOAWTCS MOAOHPATH
(bpazeonornyeckre ENUHUIBLI ¢ OIM3KHUM AacIeKTHBIM COCTaBOM, Kak, HalpuUMep, B JaHHOM
ciydaedpa3seonornueckoe eIHHCTBO “grow by leaps and bounds” MMeeT SKBUBAJICHTBI «PACTH
HE 10 JHAM, a MO0 Yacam», «MATH CEMHUMIUIPHBIMH IIaramm», «0ekaTb CIIOMS TOJOBY», HO
UMCHHO BapUaHT «PacTH KakK Ha JPOXOKAX» SBISIETCS PAaBHOICHHBIM KaK IO CEMaHTUYECKOU
COCTABIBIIOIICH, TaK M TIO CTUIIMCTHYECKOM OKpacKe.

3. Kanpkuposanue. Ilpu mepeBome Oe3d9KBHUBAICHTHON (DPa3ecosOTHUECKON EIUHMIIBI
OCYILECTBIISICTCS 3aMEHa €€ COCTABHBIX YacTel JIGKCHUYSCKUMH COOTBETCTBHUSAMH B SI3BIKE
nepeBoza.

(16) Das Problem ist: Es hat — bitte entschuldigen Sie den Ausdruck — die Europder
militdrisch entmannt, sich jahrzehntelang nur auf die Nato, also auf die Amerikaner zu verlassen
[11]. [] TlpoGnema B clemyrolieM: €BpOMEHIIbl MOJABEpIi ce0s B BOCHHOM OTHOLICHHH —
W3BUHHUTE 32 BBIPAXCHHE — KACTpalWH, rofaMu Hazaesch Tombko Ha HATO, 1o ecth Ha
aMepuKkaHIes [4].

Bonee TOUHBIM 3KBHBAJICHTOM BBIpaXEHUs “‘militdrisch entmannen” SBISETCS PyCCKUI
BapUaHT «IEMOOMIN30BaTh B BOCHHOM OTHOWICHHWW». OIHAKO aBTOp MpENNodveNn Iepenarhb
MIOJTHOE COACprKaHIe OpUTHHAJA U TIEpEeBeN TaHHOE (PPa3eooTHIeCKOe CoueTanne OyKBaIbHO,
BUJIMMO, C IEITBIO MOUYEPKHYThH CIOKHYIO MOJIUTHYSCKYIO CUTYAIIUIO B MUPE.

(17) That is the crucial context for Johnson's ludicrous claim this week to the House of
Commons that no government could “‘conceivably be doing more to root out corrupt Russian
money”. [2]]. || BplmeykazaHHO€ MPeACTaBISET COOOH JIUIIb KOHTEKCT JJIsi CMEXOTBOPHOTO
3asBjIcHUs JI>KOHCOHA, CIICITAaHHOTO UM Ha 3ToW Henene B [lanare oOmMH, O TOM, YTO HU OIHO
MPAaBUTENBCTBO, IOMUMO €0 COOCTBEHHOTO, ""HE MOIJIO OBl cJieaTh OOJIbIe, YTOOBI BRIPBATH C
KOpHEM M3 bpuranun KoppyMnupoBaHHBIE poccuiickue neHbru” [4].

Eme onun npuMep nepeBoaa Gppaseosiorn4ecKix eUHHILL 700t out money «BhIKOJIAYHBaTh
IEeHbIW», [udicrous claim «abcypiHOE 3asBICHHEY» BBIIONHEH IMPHEMOM KAJIBKHPOBAHHUS C

59
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COXpaHEHHEM HMX CTHUIIUCTUYECKON (PYHKIUU C IETbI0 MPUBJICUYCHIsS] BHUMAHUS YATATENCH Ha
00pa3HyI0 OCHOBY (hpa3eoOrHIeCKUX COYCTAHUH.

(18) Parliament’s intelligence and security committee wrote two years ago that our
investigative agencies are underfunded, our economy is awash with dirty money, and oligarchs
have bought influence at the very top of our society. [21]. || KoMuTeT napaamMeHTa 1o pa3BeKe
u 0e30macHOCTH 3asBiUI €Ile JABa Toda Haszal, YTO HAallH CIICACTBEHHBIE OPTaHBI
Hemo(MHAHCUPOBAHBI, HAIlIA YKOHOMHKA HABOIHEHA TPS3HBIMU JICHBIAMH, & OJUTapXy Ky
ce0Oe BIMSHUE Ha caMOM BepXy Hamiero o0miectsa [4].

Bce ycroitumBeie CIOBOCOUCTaHWS B NAHHOM INPEIUIOKCHWH, TaKkue Kak dirty money
«Tpsi3HBIC JEHBIUY, be awash with money «kynarbcs B IeHbrax», buy influence «mpuodpectu
BIIMSHUC» TEPEBENICHBI aBTOPOM IIEPEBOAA MOCPEACTBOM CEMAHTHYECKOTO KaJBKUPOBAHUS C
COXpaHEHHEM TPaAMMATHUECKUX H JEKCHIECKUX 0COOCHHOCTEH NCXOIHBIX JIEKCEM.

(19) We journalists have long been writing about this, but it is not simply overheated
rhetoric from overexcited hacks. [21]. || MBI, )ypHAJIHUCTBI, JABHO 00 STOM IHUIIIEM, HO 3TO HE
MPOCTO HaKaJICHHAs PUTOPHKA OT TIEPEeBO30YKICHHBIX JIFOOUTENCH [4].

YcroitunBoe ciioBocoueTaHue “overheated rhetoric” «ropsyasi pUTOpUKay» yHoTpeonseTcs
MPEUMYIIECTBEHHO B sI3bIKE CPEACTB MAacCOBOW HH(OPMAIMU B 3HAYCHUM «IIAMCHHAs,
3a)KUraTeNbHast pedby. B TaHHOM MprMepe aBTop IepeBoAa HCIOIb3YeT MPHEM KaTbKHUPOBaHHS
C MENpI0 JOHECeHHS IO YHTaTelss SMOLIHMOHAIFHOTO BO3ICHCTBHS TEKCTa OPHUTHHAIA.
Crnenyrolee cI0BOCOUYETaHUE ,, overexcited hack” uMeeT B pycCKOM sSI3bIKE TaKKie 3HAYCHHU S, KaK
«T1epeBO30YKICHHBIN KapbepUCT», «Pa3TOPSTICHHBIN INTEPATYPHBIA TONEHINK», HO B TAHHOM
Cllydae aBTOp II€peBOda OCYHICCTBIECT KOHTEKCTYyaJbHYIO 3aMEHy ISl CTHIIMCTUYECKON
OKpacKy YCTOHYUBOTO CIOBOCOYETAHHS.

(20) Dig at Biden? Russia Says U.S. Should Not Be ‘Refuge for the Senile’ [10)].
Ilmuneka B agpec baiinena? Poccust He xouer, utoOsl CIILIA mpeBpammanuch B TOCeIHES
MIPUCTaHUILIE Mapa3MaTukoB [4].

B crenyromem npumepe ceMaHTHYECKOE KaJbKUPOBaHUE BhIpaxeHUus Refuge for the Senile
IPUBEIO K CO3JaHUI0O HOBOTO (Ppa3eoloTHUECKOro 000pOTa peul € COXpaHEHHEM BCETO
KOMIUIEKCA 3HAUEHUH.

4. OnwucarenbHbI NepeBos. B paHHOM cityyaeT moipasyMeBaeTcs CO3JaHUE IOJIHOTO
CMBICIIOBOTO aHasora Onaromapst 0ojee MoJTHOMY TOTKOBAHUIO 3TOTO 3HAYCHUS Ha TIePEBOISIITIINA
SI3BIK.

(21) (...), or stop the flow of satellite imagery, which has proved a real-time thorn in the
side of the Kremlin during its ongoing war in Ukraine. [15]. (...), HO ¥ OCTaHOBHT ITOTOK
CIYTHHKOBBIX HM300paXCHU B pEXUME peanbHoro BpemeHH — s Kpemns Ha ¢one
HETIpeKpaInaroerocs KOHGINKTa Ha YKpanuHe 3T0 BeuHas ToJoBHas 60b [4].

Wonomarndeckoe BbIpakeHUe ‘“‘prove a thorn” (OyKB. «OKa3aThCs 3aHO30i») HE UMEET
SKBUBAJICHTOB B SI3BIKE IIEPEBOIA, MOATOMY IIPH IOHWCKE IIEPEBOJUECKOTO COOTBETCTBHUS
MEPEBOAYNKY HEOOXOMUMO YUYUTHIBATH T€ (PPA3CONIOTHUSCKUE EAMHHIIBI, KOTOPBIE O0NaIatoT
COBOKYITHBIMH 3HAYCHUSAMH. B TaHHOM mpuMepe aBToOp MepeBoja HUCIONB3YET OMHUCATEIbHBIN
MePEeBOJI IOCPEACTBOM TOJIKOBaHU. 11 HENTb3sT HE COITACUTRCS, UTO aBTOPY MEPeBoa HE TOIBKO
yAAJI0Ch COXPaHUTh MeTapOpUYHOCTh (hpazeosoru3Ma, HO W NepeaaTh ero KOHHOTAIMI0 W
9KCIIPECCHIO.

(22) Just ask the officials who provided rosy scenarios for the wars in Vietnam, Afghanistan
and Iraq, only to be proven horribly wrong [21]. || Bel cipocuTe TeX pyKOBOIUTENEH, KOTOPEIE
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PO30BBIME KpacKaMy PHCOBAJIH ClieHApHH BOIH Bo BeeTHame, Adranucrane u Mpake, a B utore
OKa3bIBaJIOCh, YTO OHHM a0COJIFOTHO U YKaCHO He TpaBbl [4].

®pazeonorusm  “provide rosy scenarios” «CTPOWTH paAyKHbIE IUIaHBD» O3HAYACT
«IJTAHUPOBATh OyIyllee W MPEICTABIATh €ro OJaromoiydyHOe pa3pemieHue». ABTOP PEIIuI
OTKa3aTbCs OT COOTBETCTBYIOIIETO (hPa3eoOrMYECKOTO JKBHBAJICHTA W MEpPENaTh CMBICI
BEIPOKCHHS C MTOMOIIBIO OMMCATEIFHOTO NIEPEBOIa C COXpaHEHHEM Kak OOpa3HOCTH, TaK U
OMOIMOHAIBHOM OKPACKH HPEITIOKEHHS.

5. OOGepToHanbHBIM (KOHTEKCTyallbHBbIN) mepeBod. B sToMm ciyuaer aBrop mnepeBona
moAOMpacT OKKAa3MOHAJbHBIE OKBUBAJICHTHL, KOTOPHIE HMEIOT JIOTHYECKYIO CBS3b C
(hpa3eoqOoru3MOM U 3HAYUTENHEHO OTINYAIOTCS OT CJIOBAapHBIX 3HAYCHUI.

(23) Crown Prince Mohammed bin Salman was at a low ebb when President Viadimir
Putin of Russia swept into a room packed with world leaders [13]. || Hacnennplii mpuHIl
Myxammen OuH CanmMaH 9yBCTBOBaJ ce0sl HE B CBOCH Tapelike, KOrlna POCCHHUCKUI TPe3uICHT
Bramumup [1yTHH cTpeMHUTENBEHO BOIIEN B 341, 3aIIOJHEHHBIA MUPOBBIMHE JIHICpaMu [4].

®Dpazeonoruveckoe eIUHCTBO “fo be at a low ebb’ uMeeT 3HaueHUs «OBITh Ha CIA/IE»,
«HaXOIWUTHCSI B COCTOSHIH TITyOOKOTO KPHU3HCa», «OBITh B 3aTPYAHUTEIHLHOM IIOJIOKEHUM», HO
aBTOP TEePEBOJIA UCTIONB30BAT METO/ (PPA3EONIOTHUSCKOTO aHAJIOTa TIOCPEACTBOM CUTYaTHBHOTO
SKBUBAJICHTA I YCWICHHS SMOIMOHAIBHO-IICUXOJIOTHYECKOT0 dbdekra. Jlekcuueckas
TpaHchopManust (Ppa3coNOTHIECKON eNWHHUIB B JAaHHOM IIpUMEpE SBISETCS BIIOJHE
MPaBOMEPHOM, TaK KaK C TOMOIIBI0 KOHTEKCTYaJIbHON 3aMEHBI IIEPEBOAUYNKY YIAIOCH TOCTUIb
PaBEHCTBAa KOMMYHHUKATUBHOTO d(QeKTa.

(24) Kretschmer's position has won him scorn [20]. || Ilo3unms Kpeumepa cienana ero
MUIIEHBIO TS U31EBOK [4].

JanHoe (pa3eomornueckoe SIUHCTBO MMEET SKBHUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE «BBI3BATh
Ipe3peHune», Ho aBTOp MEPEBOIa C MENbI0 JOCTIDKCHNUS aleKBaTHOCTH IIEPEBOAA U COXPAaHEHHUS
00pa3HOCTH BBEIMTPHINTHO MTOA00paN OKKA3MOHAIBHBIN SKBUBAJICHT, TIOTHOCTHIO OTPaXKarOUTHIA
CMBICIT HCXOIHOTO (hpa3eoiorusma.

(25) Aber vielleicht ermoglichte ihn gerade sein verschlungener Lebensweg dazu, sich
nicht an tiberkommene Glaubenssdtze zu halten und Traditionen einfach iiber den Haufen zu
werfen. Hinzu kam eine Skrupellosigkeit, die jeden Condottiere im Italien der Renaissance hdtte
erblassen lassen [12]. ] Ho He MCKIIIOYEHO, YTO UMEHHO OOTaThIii COOBITUSAMH KU3HECHHBIH
MyTh TTO3BOJVIJI €My HE JEpXKAThCS 3a YCTapeBIIHE PEIUTHO3HBIC JOTMBI U OTOPOCHTH BCE
TpaguIny Kak HeHyKHBIH xiaaM. K aToMy no6aBuimck 0€CHOMagHOCTh W IUHU3M, B KOTOPBIX
OH MOT JIaTh CTO OYKOB BIIEpEIl Ja)Ke KaKOMY-HHOY/b KOMaHIUPy HACMHUKOB B WTamuu smoxu
Peneccanca [4].

B crmemyromem mpuMmepe aBTOp MEpeBOAa, MACTEPCKH HCIIONB3YS KOHTEKCTYaTbHYIO
3aMeHy, TIOAOUpPaeT OKKAa3MOHAIbHbIE SKBHBAJICHTHI K HIMOMATHYECKUM BBIpAXKEHUIM ‘‘liber
den Haufen werfen” (moci. «0OpocuTh depe3 Kyuy») u ‘jeden Condottiere erblassen lassen”
(mocin. «3acTaBUTh MOOJIETHETH JTFOOOTO HACMHHUKAY ).

(26) Critics slammed the remarks as liberals having 'one beat: Russia, Russia, Russia' [16].

Kputnku oOpymmick Ha KaHaACKyro BeAynnyto: "Jla y nubepasioB oqHa ruiacTiHKa: Poccus,
Poccus, Poccus" [4].

WHTepecHsIii mpuMep 3aMeHbI 00pa3a OpUTMHANIa B CIOBOCOUETaHWU ‘“‘have one beat”,
UMEIONINKA 3HaYeHUE «HMMETh KoieOaHWe/pUTM/TakT». [[ns ero mepeBoma ObLI MCIOIB30BaH
moa0op aHallora «3BYYaTh KaK 3ae3)KEHHAS TNIACTHHKA» C MTOXOKHM 3HAYCHUEM «OeCIIPepPHIBHO
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CIMELNDOUKA NMEPEOAYN OPA3EOJIOTM3MOB B TEKCTAX CMU
MOBTOPATH ONHO U TO Jke». TpaHcdopMmanus AaHHOTO BBIpAKEHHS ONpPaBlIaHa M CBA3aHA C
KOHTEKCTOM.

(27) And the signals from Moscow are that it is in for the long haul [Financial Times/.

A moctynatoniue w3 MOCKBBI CUTHAIIBI CBUECTELCTBYIOT O TOM, YTO OHA TOTOBA K JTUTEIBHOU
urpe.

[Ipencrapnser HHTEpEC MEPEBOI UINOMATHYECKOTO BRIpAXKECHHS 0 be in for the long haul,
3HaUeHHE KOTOpOro coracHo cinoBapro, Oxford Learner's Dictionaries “to be willing to continue
doing a task until it is finished” [17]. Cnemyer OTMETHTh, YTO aBTOPY IEPEBOAA TIOCPEIACTBOM
METOJa BEIOOPOYHOTO aHAJIOra YAaJI0Ch MOJ00paTh KOHTEKCTYaIbHYIO 3aMEHY.

(28) Some imported products are disappearing from store shelves and prices for food and
medicine are rising fast, squeezing regular Russians “beyond belief,” Guriev said during a
webinar hosted by Columbia University’s Harriman Institute on Wednesday [24].
HMnopTHBIE TOBaphl UCYE3alOT C TPUIABKOB, a IIEHBI HAa MPOMYKTHI MUTAHUS U JICKApCTBA
CTPEMUTENIBHO pacTyT. DT0 "HEBEpOATHO AaBUT" Ha OOBIYHBIX POCCHSAH, cKazan ['ypueB Ha
BeOWHape, oprann3oBaHHOM B cpeny Wuctutytrom [appumana mnpu  KomymOuiickom
yHHuBepcuTere [4].

B cnenyromem npuMmepe uauoMaTHuecKoe BelpaxkeHue beyond belief umeet 3HaueHue “(in
a way that is) too great, difficult, etc. to be believed” [17], 4TO COOTBETCTBYET TaKUM 000pOTaM
B PYCCKOM SI3BIKE, KaK «HE YKIIAJBIBATCS B TOJIOBEY, «YMY HEIIOCTIKUMOY». B maHHOM ciydae
aBTOp TMepeBOja, HECMOTpPsS Ha CYLIECTBYIOIIME B PYCCKOM s3bIKEe (Dpa3eonornyeckue
OKBUBAJICHTBI, YMEJO MOXOHMpaeT HamOoJiee yYMECTHBIM BapHaHT IIEPEBOJA, OIHUPAasCh Ha
KOHTEKCT IPEIIOKEHHSL.

a.i. Jlekcudeckuil epeBOM HCTIONB3YETCS B CIIyYasx, Koraa Gpaszeonornueckas equHuIa
3aMEHSETCS JIEKCEMOU B TIEPEBOISIIEM SI3bIKE.

(29) Mr. Klever gave conflicting accounts of how exactly he exited the country and declined
to provide details. But for many other Ukrainian men, Moldova has become the favorite trap
door [23]. | Ha Bompoc, Kak MIMEHHO OH NOKHHYJ CTpaHy, KiieBep oTBeTWN yKIOHYMBO, U
MOAPOOHOCTH PACKpPBEIBaTh He cTayl. Ho Ui MHOTHX YKPaWHCKHX MYKYWH OTAYIIMHOH cTana
Monnasus [4].

JaHHoe (paseosiornyeckoe coueTaHue nepeBeeHo Hedpa3eoIornieckuM CriocoooM, Tak
KaKk M3-32 HECOUeTaeMOCTH (pa3zeojorn3Ma C KOHTEKCTOM aBTOpPY IIEpeBOAA IPHIILIIOCH
mepenarb ero 3Ha4eHWE MPH MMOMOIIHM JICKCHYECKHX CPEICTB s3bIKa. B BHIIEIpUBEICHHOM
IpuMepe aBTopy yHAaloch 0e300J€3HEHHO MPUONMM3NUTHCA K (PPaseoloTHUECKOMY CIIocooy,
COXPaHUB IIPH 3TOM U CTIIIUCTHYECKYIO OKPACKY (Ppa3eororu3Ma, i ero IKCIpecCHBHOCTb.

BbIBOJbI

Kak u3BecTHO, MEIUATeKCThl KAaK HCTOYHHUK [EPENayd PEajbHBIX COOBITHUH IKH3HU
6Har0;[ap$1 BBIPA3UTCIIbHBIM CPCACTBAM U 3KCIIPCCCUBHOCTHU BO3)1€I710TByIOT Ha pCHUIIMCHTA U
(hOPMHPYIOT Y HEr0 OMPEACICHHYIO MO3UIMI0 MPOUCXOISIINX MOTUTHYSCKUX IPOIECCOB B
crpane. Kpome Toro, oHr Hanbosee OBICTPO pearnpyroT Ha BCe H3MEHEHHS B JKM3HHU 00I11eCTBa
U OTPAXAT JHHAMHUYECKHE MPOLECCHl OOHOBICHMS JEKCHMKH W WX (YHKIHOHHPOBAHUS B
SI3BIKE.

VIMEHHO TMMO3TOMY SI3bIK CPEICTB MAacCOBOM HH(OpPMAIMH TOMOJHACTCS HOBBIMHU
(hpa3eoJOrHUECKUMHU  EIMHUIIAMH, YeM M OOBSCHSAETCS Takoe MHOrooOpasue croco0oB
nepeBoga (QpaseonorusmoB. CTpareruu IMepeBoga MPU 3TOM MOTYT BapbUPOBAaThCS B
3aBHCUMOCTH W OT YCJIOBHHA KOHTEKCTAa, W OT TOYHOCTH WCTOJIKOBAHWS 3HAUCHHS
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(hpazeonornyecKor SAMHUIIBI B SI3BIKE IIEPEBO/IA, M OT CTPYKTYPBI (PPa3eoIOTHIeCKON INHHIIBL,
a Takxoke 1 OT ee SMOIHOHAIBHO-IKCIIPECCHBHOM OKpPacKH.

Urak, B paMkax JaHHOTO UCCIEIOBAHHS HAMH OBIJIO BEISIBICHO ITyTEM CIUIOIITHOMN BEIOOPKH
55 cermenTOB (38 — U3 cTareii OpUTAHCKUX U AMEPUKAHCKUX MEUATHBIX H3MaHuH, 17 — u3 crareit
HEMEUKMX TIeYaTHbIX w3AaHui). Kak mokazanm aHanu3 TPUBEJICHHBIX B  CTaTbe
(hpa3eoqOorHUeCcKuX COOTBETCTBHM, BEMYIIUM CIIOCOOOM TiepeBoja (ppa3eoIoru3MoB SBISICTCS
npuem monbopa (dpaszeomorudeckoro anaiora (26 %), MOCKOIBKY OTPOMHOE KOIHYECTBO
(hpa3eonOrnYecKix CIUHHI] UMEIOT B TMEPEBOMASAIIEM S3bIKE MAKCHMAIBHO MPUOTHKEHHOE
3HaUYEHHE U coziepKaHue. BTOPBIM 10 4aCcTOTHOCTH yHOTpeOIeH s ObUI OTMEUEH B YKa3aHHBIN
MIEpUOJ BpeMEHH IIpHeM moadopa (pazeoornueckoro SkBuBaeHTa (23 %), Tak Kak BBISIBICHHE
SKBUBAJICHTHOCTH OOJIErYaeT BOCHPUATHE (PPA3cONOTHUSCKUX CIUHHI] M CIIOCOOCTBYET HUX
Ooiee ageKBaTHOMY IepeBoAy. B 60mbIIoM KommdecTBe yrmoTpeomsroTces Takke Kanbku (20 %),
MIO3BOJISIOIINE COXPAHUTHh HEXapaKTEPHYIO IUIS sI3BIKA IepeBoia 00pasHyI0 COCTABILIONIYIO.
IToutn c Takoit >xe yactoTHOCTBIO (18 %) ObLT 3aduKCHpOBaH OOEPTOHATIBHBIA TEPEBO,
KOTOPBIi MPEAIOoIaraeT KOHTCKCTyalbHbIC H3MEHEHUS C IISIBIO MTOJTHO Mepeiad CoAepIKaHus
(pazeonmorm3ma. lcnonb30BaHHE OMHCATEIBHOTO MEpEeBONA KaK IEPEBOTUECKOTO PEIICHHUS
BCTPETHJIOCh Hamu JUIIb B 11 % ciydasx ymnoTpeOiieHHs, IMOCKOJIBKY €ro HCIOJIb30BaHHE
NPUBOJMT 3a4acTyl0 K CMBICJIIOBBIM IOTEPSIM JOIOJHHUTEIBHBIX 3HAYCHHH W OTTCHKOB
¢pazeomorm3ma. Ilo pesynapraraM aHaim3a HaWMEHEE YACTOTHBIM CIOCOOOM IepeBona
(hpazeosoru3MOB SBISIETCS JIEKCHYeCKH mepeBor (2 %), Tak Kak OH JIMIIb B PEIKHX CIydasx
YKa3bIBaeT Ha TOYHOE CEMAaHTUYECKOE 3HaYCHUE (PA3eOIOrnICCKON CTUHHUIIBI.
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SPECIFIC FEATURES OF THE TRANSLATION OF PHRASEOLOGISMS
IN MEDIA TEXTS

Yu. Yu. Klykova

The article describes the results of phraseological units interpretation in media texts, determines various
ways of their translation in media texts on the political issue. The aim of the study is analyzing ways of
translation of phraseological units from English and from German into Russian and to determine possible ways
of translation them into Russian without loss of the expressive connotation in media texts. The relevance of the
study is determined by the fact that the achievement of an adequate translation of phraseological units in media
texts is becoming increasingly important, since phraseological units in intercultural communication can have an
impact on the recipient. The scientific novelty of the article is as follows: the research is based on the authentic
articles of the British, American and German press: Foreign Affairs, Guardian, The New York Times, Global
Times, The Wall Street Journal, Financial Times, South China Morning Post, The Washington Post, Forbes, The
American Conservative, Fox News, The National Interest, Bloomberg, The Daily Mash, Foreign Policy, Der
Spiegel, Die Welt — since March 2022 till April 2022. The material presented in the article is of practical value.
Revealing the degree of equivalence contributes to a more adequate translation of phraseological units. As a
result of the research it was found out that the prevailing strategy of translating of phraseologisms is the analogue
(26%) and equivalent (23%), calquing (20%) and overtone translation (18%), the least used are descriptive
(11%) and lexical (2%) translations.

Key words: phraseologisms, strategies of translating, faithfulness, adequacy, target language, media text.
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